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Kedd, július 12.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP 

A debreceni és vidéki »függetlenségi pún« közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Uj helyi vasút.
(N.-Hatvan-utcza Baromrásárí éri vasul.)

(N.) A n.-hatvan-utczán végig a külső 
baromvásár-tórre tervezett közúti vasat 
ügye, az engedély okmányban követelt 
cautionak letételével oly stádiumba jutott 
immár, hogy nagyou ideje közelebbről fog­
lalkoznunk vele, — annyival is inkább, 
mert értesülésünk szerint már a közeli na­
pokban felkérve leend a közönség a rósz 
vények aláírására.

Érdekes tehát tájékozódnunk az iránt, 
vegyünk.ó, bizalommal vehetünk-e részvényt 
avagy nem ?

Mint emlékezni fognak e lap olvasói, 
a tervezett vonal kiépítésének eszméje csak­
nem egykorú a piacz-utczai vonal kiépíté­
sével s hogy egy egyszerű debreczeni pol­
gár, Bállá Mihály kezdett ez irányban ak- 
cziót s az 6 sürgetései folytán adatott be 
annak idején a városi hatósághoz az enge­
délyezés iránti kérvény.

Tagadhatlan, hogy ezen vonal iránt a 
város nagyközönsége rokonszenvet muta­
tott. Helyesen-e vagy helytelenül ? — ta 
Ián alább rájövünk. Egyelőre csak azt 
kérdhetjük: mint történik mégis, hogy e 
vonal engedélyezése s kiépítése a csaknem 
két óv előtti kórvényezós óta csak idáig 
jutott ?

Felelnünk e kérdésre könnyű, azon 
tagadhatlan tónynyel, miszerint azért ké­
sett, mert az engedélyezés első sorban at­
tól függött, ha vajon nem száudókozik-ó 
ezen vonalat a Debreczen városában ily 
építkezésre elsőbbséget nyert Lindheim — 
a piacz-utczai vasút akkori tulajdonosa — 
kiépíttetni ? — s ez, illetve engedménye­
sei, a hozzájuk intézett kérdésre nyilat­
kozni egy teljes évnél tovább késtek ; — 
és felelünk azzal, hogy e késedelmezők az­
zal késleltették tovább az ügyet, miszerint 
felebbezóssel támadták meg az engedélyező 
végzést.

Nem ily könnyű volna azonban fe­
lelni arra, hogy vajon a versenytől fólt-e 
Lindbeim — s ettől fóltek-e utódai ? — 
de e kérdésre felelni annyival kevésbé tar­
tozik ez ügyre, mert ez ime amaz akadá­
lyokon már igaz ügyhöz méltóan győzedel­
meskedett.

Most pedig mi vetjük aztán ftil a 
kérdést — s mi nem a versenytől való 
félelem miatt, hanem a közjóra czólozva: 
vajon érdemes-e a vasút arra, hogy kiépül­
jön ? lehet-e existálnia ? — s erre a kö­
vetkezőkben felelünk meg.

Hogy Debreczenben a közúti vasút­
nak van kelete, van közönsége, ez tagad 
hatlan s ez a kiópitőknek nyújthat némi 
reményt ahoz, hogy kárt nem vallanak 

ügy de — mondhatják sokan — en­
nek nincs nagyerdeje, nincs uszodája, nincs 
gőzmalma s a hatvan-utezai vasúti pálya- 
háznál kevés utazó száll fel és le.

Mi pedig azt mondjuk, hogy többje 
van ennek, mint a nagyerdő s mint a 
mennyire az uszoda s gőzmalom, vagyis 
az ezek általi forgalom becsültethetik.

Van ugyanis ennek nagy jövője. 
Igen, ismételjük, nagy jövője.

De vau e mellett »jelenje« is. 
Jelenjéhez számítjuk azt, hogy azon 

hatvau-utezán fut végig, mely városunk 
egyik legnépesebb utczája, azon hatvan- 
utczán, melyen a cseresznye érésétől a téli 
gyümölcs megéróse s piaczra szállításáig 
naponként megfordul e ' árosban lakó csak­
nem minden családnak legalább egy tagja;
— azon hatvan-utezán továbbá, melyen a 
heti s országos termónyvásár tartatik s 
melyen főleg őszszel rendkívüli mérvű e 
miatt a forgalom.

S a vonal még tovább is fut ám. — 
Még ezután érinti a népes vóukertet (eset­
leg a csigekertet is) s az ujkertet, móuló- 
telepet s igy érkezik ki a vásártérre, a 
hova bizony nagyon sokan kijönnek Deb-
reczenből a heti vásárok alatt is __ s a
hová már távolságánál fogva is, nem me­
nend többé gyalog senki.

S még az sem oly kicsiuylendő va­
lami, mit a nánási vasút folyvást növekvő 
forgalma eredményezhet, — mert az va­
lószínűnek látszik, hogy ha ezen pálya­
háztól is fog közlekedni a közúti vasút,
— úgy többé nem fognak az utazók 9 
kr többlettel a várad-utezai állomáshoz 
váltani jegyet, a hova majdnem félóra 
múlva érkeznek meg; hanem kiszállanak 
itten, a honnan a 9 kr megtakarított ösz- 
szegórt behozzák őket a városba, sőt talán 
vissza is viszik a pályaházhoz.

S a mi jövőjét illeti — ez még kecseg­
tetőbb !

Avagy van-e ma csak egyetlen egy 
ember is Debreczenben — még ha rész­
vényese is a piacz-utczai vasútnak — ki 
helyeselné azt, miszerint a teher a piacz- 
utczán szállittatik ? Annak előbb, vagy 
utóbb meg kell szűnnie — s azon gőz­
malmi forgalom aligha nem eine vasutó 
leend, mint a mely a hatvan-utezai állo­
mástól fogná — nem a városon belül — 
eszközölni a szállítást.

De ám tekintsünk el ettől, e nélkül 
is kecsegtető jövő vár ezen vasútra, mert 
azt talán már ma is elnyerheti, hogy a 
nánási vasúton érkező terményeket ő szál- 
ítsa a gőzmalomba, s ha a baromvásár­

téren marha felrakodó állittatik (mit úgy 
egyik, mint másik pályaudvar szűk volta 
szintén követel) s e marha felrakodó a 
nánási vasúttal összekötve lesz, — már 
ez maga tulszárnyalandja a nagyerdei for­
galmat ; avagy ha nem is, mindenesetre 
biztosit a felől, hogy eme vasút jövedel- 
rnes vállalat.

Ha tehát a mai, — mindent üzleti 
szempontból vizsgáló világban valaki csak 
úgy társul valamely vállalathoz, ha tekin­
tet nélkül annak czóljaira — jövedelmet 
remélhet, úgy eme vállalathoz bátran társsá 
szegődhetik, részvényessé lehet.

Mi azonban nem csak ezen szempont­
ból tekintjük ezen vállalatot.

Hanem képzeletünk íróasztalunk köré 
állítja ős Debreczen város régi szabású s 
régi, romlatlan erkölcsű egyszerű polgárait 
a maguk szorgalmával, tevékenységével s 
gazdaságával s ha nem mondják is — tud­
juk, miszerint érzik, tudják, hogy a haj 
dan hires debreczeni vásároknak csak a 
baromvásárban bírják némi folytatását — 
érzik, tudják, hogy ama baromvásárt leg­
alább mostani látogatottságában fentartaui 
életkérdés rájok, mezőgazdaságukra nézve, 

s érzik, tudják, hogy a mai viszonyok 
közt az csak úgy lehető, ha azon vásár­
térre kényelmesen kilehet jutni s ha bir 
az egyéb kényelmi eszközökkel is.

Ezen ok már az, — a miért mi a
hatvan-nteza-baromvásártóri vasút kiépíté­
sét melegen óhajtjuk, ez az ok az, mely­
nél fogva mi — minden fent mondottak­
tól eltekintve — eme vonalnak jövedelme­
zőség tekintetében is szép jövőt remélünk, 

s ezen ok az, mely minden városi pol­
gárt ki saját mezőgazdasága érdekét 
ismerni tudja s e város s a közjó előmozdí­
tására igyekszik — bizonyára arra indít, 
hogy eme közúti vasút létesítését tőle telhe 
tőleg előmozditandja.

Mi figyelemmel kísérni Ígérkezünk az 
ügyet s arra móg visszatérünk.

Hirdetési díj :
Négy hasi boa petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű * többször 
hirdetések alku szerint a leg­
olcsóbb árért vétetnek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 30 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
toglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér“ ben megjlenö közle­
mény minden petit sora 30 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadó 
hivatalban, KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy bérmentetlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok vissza nem 
adatnak.

lasztás van hátra Azok a képviselők, kik két 
mandátumot nyertek, — úgymint — Baross 
Gábor Győry Elek, Helfy Ignácz, báró Ke­
mény Gábor, Komjáthy Béla, Ugrón Gábor, 
Vadnay Andor és Wekerle Sándor — a 
házszabályok értelmében csak is a megtörtént 
igazolás után nyilatkoztathatják ki, melyik 
mandátumot tartják meg. így tehát az uj "vá­
lasztások csak is az országgyűlés megnyitása 
után tarthatók meg.

•Lik'**

— A kolera. A gonosz ázsiai nyavalya, 
úgy látszik, sokkal jobban elhatalmasodott, 
mint azt az eddigi táviratok jelentették így 
a Kölnische Zeitung Marseilleból azt jelenti, 
hogy Toulonban e hó 5-én már kolera-esetek 
fordultak elő sőt Marseilleben is gyanús hírek 
szállingóztak. E hireket meg is táviratozta 
lapjának a táviratot azonban a franczia 
telegráf-hivatal nem továbitotta. A franczia 
délvidéken különben rendkívüli 30 33 foknyi 
hőség uralkodik, a mi a járvány kifejlődésének 
mindenesetre kedvez.

A „DIBBICZIN“ TÁBCZÁJA.

Egy szebb, egy jobb világba.
— Rajz. —

Irta: Rimaparti G. Gáza.
(Folyt, és vége.)

Szegény árva maga sem sejté, hogy útja 
valóban egy szebb, egy jobb világba vezet; 
abba a világba, melyben nincs szenvedés, 
melyben nem honol fájdalom; abba a világba, 
hol a valódi anya szelleme várakozik reájok : 
a fellegek felett, a mennyországba . . .

A gőzgép fütytye h.sitja át a ködös le­
vegőt.. — Állomást jelez. — Azután időközön­
ként újra egy, újra más. És úgy tovább Min­
dég távolabb a földtő!, hol szerettei nyugsza­
nak, hol bölcsője ringott, hol szenvedni tanult: 
oly fiatalon, oly korán.

S a gőzgép rohan tovább, mindég tovább.

A száraz földi ut véget ért: Hamburg­
ban vannak. Távol a hazától, közelebb az uj 
világrészhez : Amerikához.

Az árva szebb és jobb világnak nevezé
Szebb és jobb világ! Föld az is, olyan 

mint emez. Emberek lakják s ez emberek 
keblében áp úgy honol öröm s boldogság, ép 
úgy dúl bánat és szenvedés, mint a miénkben.

A ki még nem lakta, paradicsomot kép­
zel benne; látni óhajtja, aki nem ismeri; 
vágyva tekint feléje, kit sorsa üldöz s kit a 
lét küzdelme itten elnyomott.

Némelyiknek kedvez a szerencse, amire 
vágyott, azt eléri ott ; mások ellenben keserűn 
csalódnak.

„Nem mind arany ami fénylik. . . 
Gyenge hajón s a nagy Óceánon visz 

hozzá az ut, mely olyan sokszor a halál kar­
jaiba vezeti az utast s romlásba a hajót.

olyan a tenger, mint-az ármány: sima 
csendes , de lágyan ringó hab-fodrai ezernyi 
vészt takarnak. Jaj annak, kit haragja ér. . . .

A fedélzet félreeső részén ül az árva, 
ölében kis testvérével, ide vonult, hogy elrejt­
se fájdalmát az emberek részvétlen tekintete 
elöl.

Merengve néz a lármázó és nyüzsgő em­
ber árra mely a kikötőt betölti ; merengve a 
lágyan ringó hajók árbocz erdejére Tekintete 
nyugpontra nem talál, czéltalanul tévelyeg 
egyik helyről a másikra, mig gondolata ott. 
bolyong a susogó ákáczokkal körül ültetett 
temetőben, ott a sir körül, mely elhagyottan 
áll, melyre koszorút nem fog kötni soha 
senki.

Mély sóhaj hagyja el keblét ; elfordítja 
tekintetét a száraz földről és a sik tengert 
szemléli, keresve az irányt, az utat, mely a 
szebb, a jobb világba vezet

Harmadszor csendül a hajó harangja : 
hangja oly szomorú, mint a lélek harangé. 
S ki tudja nem az e ?

Zörögve emelkednek fel a nehéz horgo­
nyok, a kerék lapátjai bele mélyednek a zöldes 
vizbe s a hajó inogva megindul hosszú, veszé­
lyes útjára . . .

Perez, perez után, óra óra után múlik.

= Kepviseló-valaszt s. Versecz, jól. io. 
A mai pótválasztáson Grecsák Károly mérsékelt 
ellenzéki nagy lelkesedéssel országgyűlési 
Képxiselővé kikiáltatolt, minthogy kormánypárti 
ellenjelöltje önként vissza! épett.

— A két ős választ s k. Minthogy a 
szükségessé vált pótválasztások már megtör­
téntek, most csak a ke tős megválasztás 
következtében később megejtendő nyolez vá-

A hajó hasitva a zöldes víztömeget a 
sik tengerre ér. A kikötő, a száraz föld min­
dég jobban és jobban elmarad, perczről perez­
re mindinkább alá hajlik a száraz föld a lát­
határon ; még Iá szik egy egy kimagasló része, 
majd lassan ez is tűnni kezd, mig végre a tá 
vol ködébe vész

Egy búcsú csókot küld az árva az elma­
radt édes szülő föld felé, a csendes szellő fel­
kapja azt s elviszi a b i temető tarlott sir- 
halmára, átadni a lent porladónak az utolsó 
isten hozzádot.

*

A nap égetőn szórja sugarait a nagy 
Óceánra.

Forró füledt a levegő Aczél szürke pá­
rák emelkednek felfelé a láthatár keleti pere 
mén, mindég sötétebb s terhesebb felhőkké 
tornyosodva. Szellő sem lebben.

A néma csend mely az Óceánt uralja, 
rá nehezedik a kedélyekre s minden arezra 
aggodalmat ültet.

A tenger hullámait nyíl sebességgel szeli 
a hajó. Napok múltak el s a messze távolban 
halványan körvonalozva már látszik a száraz 
föld ; még nehány óra és véget ér a hosszú 
ut; Amerika kikötője fogadja biztos révélte a 
hajót . . .

A két kürtő sűrűn ontja a fekete füstöt 
zűg, morog, sistereg a gőz s feszíti a kazán 
vas bordáit, a kerekek magasra verik a ten­
ger vizét s a hajó repül a távol kodéból ki­
emelkedő révbe

Vészt rejt e síri némaság : a vész elöl 
menekül a hajó ..

— Rudolf trónörökös befejezvén galicziai 
és bukovinai nagyfontosságu és nagy hatású 
körútját, tegnap a magyar határt átlépte s a 
vadregényes, lépten-nyomon rendkívül érdekes 
látványt nyújtó vidéken, 10 órai fárasztó ko­
csizással, a Felsö-Tiszavölgybe érkezett. A 
trónörökös e szokatlan, annyi akadálylyal és 
nehézséggel fenyegető utat azért választotta, 
hogy meglátogathassa a bukovinai csángókat 
otthonukban és a Keleti-Kárpátok ezen majd­
nem járatlan vidékét megtekinthesse. Egyút­
tal alkalma nyílt Rudolf trónörökösnek meg­
nézni a nemrég épült szép kuzi vadászkas­
télyt, a melyben az ószszel a trónörökös hu- 
zamosb ideig lakni fog, hogy a környéken 
medvékre vadászhasson. Bukovinából jövet ez 
az első összeköttetés a vi ággal, mert már itt 
távirda-állomás is van Bár a királyfi minden 
hivatalos fogadtatás mellőzését kívánta mégis 
az ut mentén a lakosok házaikat faágakkal és 
lobogókkal gazdagon feldíszítették Mint Már- 
maros-Szigetröl távirják, Klaudy udvari taná­
csos udvari úti marsall oda érkezett, hogy 
Rudolf trónörökös továbbutazása ügyében meg- 
tegje a szükséges intézkedéseket. Áz újonnan 
épült udvari várópavillon, mely kizárólag honi 
termékekből kiváló Ízléssel és igen practicu- 
san van berendezve, fog az udvar és a kisé­
ret megszálló helyéül szolgálni. Jákobomból 
távirják a következőket : Rudolf trónörökös 
tegnap este 10 órakor a luezinai ménes meg 
szemlélése végett Kirlibabába érkezett. A 
trónörökös tegnapi, 9 órán át tartó útja, mely 
alatt 147 klmtnyi utat tett meg, valóságos 
diadalmenethez hasonlított. Valamennyi köz­
ség, melyet utaztában érintett, lelkesen fogad­
ta s mindenütt fényes diadalkapuk vollak 
felállítva, hol a hatóságok, papság, tanuló 
ifjúság és nagy közönség gyűltek egybe. A 
trónörökös reggel 4 órakor utazott eí Kirli- 
babából. A tartomány határánál szintén nagy­
szerű diadalkapu volt felállítva, hol a tarto­
mányi főnök és a tartománygyülés elnöke is­
mételten köszönetét mondva a magas látoga­
tásért, búcsúztak el a trónörököstől, ki, mi 
után Lónyay János máramaros megyei főis-

A láthatár peremén felszálló szürke pá­
rák sötét felhőkké tömörültek s gomolyogva 
borulnak a láthatárra

A nap, még szólja égető sugarait .... 
nehány perez elmúlik s a fekete felhők ezt is 
eltakarják. Homály borul a fodrozó tengerre ;
a szél süvölteni kezd...............

Ki tudja mit hoz a jövő perez ? ...

A hajó belsejében, homályos kicsiny zár­
kában ül az árva, ölében r ugatva beteg kis 
testvérét. Könyben úszó szemét kékes gyűrűk 
övedzik : álmatlanul eltöltött éjszakák tanúi. ..

Két szeme fényénél jobban őrizte az árva 
kis testvérét. Óvta a széltől, óvta a napsugár­
tól, de megőrizni még sem tudta Utazásoknak 
másod napján hirtelen rosszul lett a kis gyer­
mek aztán napról-napra fogyott ereje s most 
önkívületben fekszik testvére ringó ölében.

Nem volt elég a szenvedés mit a sors 
eddig az árvára mért. nem volt elég a vesz 
teség, mely eddig érte, az utolsótól melylyél 
bir, az egyedülitől, kiben fájó szive még örö­
met talál, a szeretett testvértől akarja meg­
fosztani a könyörületet nem ismerő halál, 
most, a mikor oly közel van ahoz a szebb és 
jobb világhoz, hová oly forró vágy űzte, mikor 
maradni szeretett volna ; melyhez annyi szép 
reményt kötött ő, kinek minden reménye any­
jával eltemettetett.

Aggodalmas arczczal nézi kicsiny bete­
gét s reszkető kézzel törülgeti a gyöngyöző 
kis homlokot. Remegő ajka édes szavakat 
suttog hozzá csendesen alig hallhatóan. ... - •• 

S a szeretett beteg nem mosolyog visz-

-
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DEBRECZEN

tömeg nagy lei­pánt fogadta, az egybegyült 
kesedése közepette^ tovább utazott

= A bolgár ügyek. Tirüova. juh 
10. A szobranye illetéktelennek mondotta ki 
magát, hogy a regensség és a kormány közti 
viszály tárgyában tanácskozzék, visszautasította 
a regensség lemondását, megkeresvén azt, 
hogy a herczeg megérkezéséig maradjon meg 
állásában és a kormányt azután a fejedelem 
kezébe tegye le. A regensség a minisztérium 
lemondását elfogadta és az uj k o r m á n y 
alakításával Stoilovot bízta meg Az uj kor­
mány valószínűleg a következő tagokból fog 
állani : Stoilov, Nacsevics, Stranszky, Csovakov 
és Parikov őrnagy.

T i r n o v o, jul. 10. A szobranye megvá 
lasztotta a küldöttséget, mely Koburg her- 
czegnek aválasztásról szóló jegy­
zőkönyvet a zouké relemmel fogja 
át nyújtani, hogy haladé ktalanul 
Bulgáriába jöjjön. — A küldöttség a kö- 
xetkező tagokból áll : Tontcsev kamarai el­
nök, Michailov, Stranszky, Kalcsev, Stokov, 
Stojanov. Nikiforov, Baikuschov Mehmed, 
etfendi és Schischmanov. A kamara bevárja 
a küldöttség válaszát. Ha a herczeg idejöve­
telét elhalasztaná, a szobranye tagjai eloszta­
nának, ha Koburg herczeg azonban bele 
egyezik és azonnal Bulgáriába jön ez esetben 
akam arabevár jaahe rezeg 
ideérkezését, hogy az esküt 
letegye.

A szobranye küldöttsége már útnak in­
dult Koburg herczeghez, kinek megválasztá­
sával tegnap előtt foglalkozott Konstantinápoly 
ban a török minisztertanács. Ez utóbbi szokás 
szerint most is azt határozta, hogy majd később 
fog határozni Ugyanis kimondotta, hogv a 
hatalmakhoz körjegyzéket fog előkészíteni. 
Valami sokat ez a határozat nem jelent s ép­
pen nem mozdítja elő a megoldást. Ha igaz 
az, hogy ez ügyben a berlini kabinet is Orosz­
ország mellett akar állást foglalni, akkor bi­
zony Koburg herczeg reményei nagyon ke­
véssé biztatók. Egyébiránt 'Bulgáriában azt 
hiszik, hogy öt nap múlva a Koburg herczeg­
hez indult küldöttség válasza már 
megérkezik. Nagyon megnehezíti a kibonta­
kozást a kormányválság, mely valóban a 
legrosszabb időben következett be. A regens 
séget. sikerült ugyan maradásra bírni, de 
a minisztériumot nem. — 
Most Stoilov fáradozik uj kormány 
al kitásán de igen sok nehézséggel 
keliküzdenie. — A kellemetlen 
i n e z i d e n s mindenesetre az o r o s z 
pártmalmára hajtja a vizet 
másrészt Koburg herczeggel 
nem igen fokozhatja a kedvet, 
hogy a trónt elfoglalja, mihelyt a porta, vagy 
bármely más hatalom részéről nehézséggel 
találkozik.

= Boulanger fogadtatása. Clermont- 
Ferrandból táviratozzák jul. 10-ki kelettel : 
Boulanger ma délelőtt tartotta hivatalos 
bevonulását, miközben élénken megéljenezték. 
A házak egy része fel volt díszítve. — A 
vidékről Boulanger fogadtatására sokan ide 
sereglettek, úgy hogy a város Len mozgalmas 
képet mutat. Különös eset nem történt. — 
Boulanger a délelőtt folyamán a községi taná 
csőt és a hatóságok fejeit fogadta. A polgár- 
mester üdvözlő beszédében a következőket

mondta : „Mi önt mint tábornokot és hazafit 
tanultuk ismerni és becsülni, ki a hadsereg 
ujászervezésének szentelte magát. Mi a bé­
két akarjuk, de hogy a béke tartós legyen, 
erős és kellően fegyelmezett nemzeti hadse 
regre van szükség. Mi önt mint a köztársaság 
tábornokát üdvözöljük. Mi a köztársaság hívei 
vagyunk és tudjuk, hogy ön is hive a szabad­
ságnak és a szabadsággal egybefüggő intéz­
ményeknek melyeket apáink önfeláldozó 
vitézsége vívott ki számunkra. Boulanger erre 
következőleg válaszolt. : „Mélyen meg vagyok 
hatva azon szavak által, melyeket ön hozzám 
intézett Igen is, én f r a n c z i a és a 
köztársaság hive vagyok és teljes 
odaadással szolgálom ahadsereg érde­
keit és teljes odaadással 
csüggök hazánk nagyságán. — 
Az a fogadtatás, melyben a lakosság 
részesített, bizonyítja, hogy n é z e- 
teimetá térti és érzelmeimet osztja 
és nincshatalom, mely megbont­
hatná azon kötelékeket, melyek e n g e m e t 
Clermont — lakos s á g á v a 1 
e g y b e f ü z n e k.e — Az elfogadás 
ideje alatt a vendégfogadó előtt 
r'szesereglett lakosság lelkesen és váltig 
1 ngoztatta : -Vive Boulanger !“

KARCZOLAT.
(Az uj fejedelem. — Három fiskális története. — Kik 
most a képviselők ? — Anglia nagysága. — Polonia 

udvarlói. — A „Debr. Ellenőr.“)
Nem éppen nevelőintézetbeli kisasszo 

nyokuak való, de azért igen időszerű história 
a következő.

Ha az ember — áttérvén unitárius 
hitre — válni akar Kolozsvárott és nem 
akarja a világ orrára kötni válásának az 
okát, az ilyen ügyekben jártas fiskális elő­
ször is egy ösmeretes vendéglőbe utasítja.Van 
ebben a vendéglőben egy élemedett korú 
asszonyság a ki már bele van avatva a váló­

jó

sza beczéző szavaira, mint az előtt tévé : nem
hallja azokat, mozdulatlanul hever ölében..........

Kétségbeesés hangján végre imát rebeg 
az árva ajka. Hát ha ez segít ? Hisz az isten 
jósága nagy. Kér könyörög . . . fájón, keserve­
sen, - majd a megadás hangján felsóhajt :
.............ha nem hagyhatod meg nekem
jó istenem, úgy vógy magadhoz engem is

E perezben iszonyú menydörgés rázta 
meg a mindenséget : isten szava volt ez a le 
ány fohászára................

Reszketve roskad térdre s még szóró 
sabban öleli kebléhez betegét

— Én istenem, én könyörülő atyám ne­
hagyj el ! — rebegi s kistestvére fölött össze 
kulcsolva kezét tovább imádkozik — .............

A vihar kitört. Ádáz dühe hegy magas- 
ságnyira korbácsolja fel a hullámokat. A lát­
határ sötét. Villám, villámot ér és czikázva 
villós fénybe borítja a sötét felhőket. Az ég 
fülsiketítő dörgése szörnyű harmóniában olvad 
össze a tenger morajával.

A hajó a hullámok játék szerévé lett, — 
s mint porszemet a forgó szél — úgy hány­
ják ide s tovább.

Iszonyú képet nyújt az elemek eme 
harcza.

Ilyen lesz talán az utolsó nap, az Ítélet 
napja............

Egy vakító villám fut czikázva végig a 
felhő tömegen, egykét pillanatig néma csend 
honol, aztán vérfagylaló recsegés hallik s a 
hajó föárbócza ketté hasítva a zajgó hullámok 
közé hull

Halotti halványság borul az arezokra, a 
ledélzetröl ki ki a hajó belsejébe menekül.

Dermedten kapaszkodnak a tépett kö­
télzetbe a tengerészek ; a kapitány fedetlen
tővel, bőrig ázva osztja parancsait:..........

\ issza a parttól, ki a sik tengerre ! .
Négyen, öten kapaszkodnak a kormány­

kerékbe, hogy megváltoztassák a hajó irányát 
s visszatereljék a mélyre, hol nem kell félni a 
part szikla zátonyaitól A hajó fordul, de egy 
bősz hullám felkapja s szétzúzza kormány la 

pAtját.

pörök jogi természetébe és tőle telhető 
akarattal igyekszik közreműködni arra nézve, 
hogy a válni szándékozó fél j, egy e czélra 
berendezett helyiségben elegendő okot nyújt­
son az elválaszthatásra.

Éppen azért, ha ezen szállodába férfi 
vendég érkezik, már eléje (eszik a bejelentő 
ivet és annak egyik rovata igy hangzik :

Tettenkapással vagy a 
nélkül?

A „Bulgária" czimü szállodába épen 
most érkezett egy ifjú vei.dég. Oroszország 
talán már elébe is tette a bejelentő ivet:

— Tetten kapással, vagy a 
nélkül?

Bizony elválasztják ót is hat hét alatt 
attól a feleségétől, a kinek a neve „Feje­
delemség !“

*

Egy dunántúli városban élt még 4—5 
év előtt is három fiskális ember

Az egyik a keresettebb zsidó ügyvédek 
közé tartozott és csinos kis vagyont kaport 
össze. X olt már fogata is, a melyet maga szo-

Most már teljesen a hullámok játék­
szere.

A vihar tombolása tetőpontra hágott: 
villám-villámot ér s az ég zengése túl dörgi 
a tenger moraját, az orkán üvöltését,.

Óriás hullám kapja el a roncsolt hajót s 
ormán lebegteti, mint elhagyott sas fészket a 
szikla csúcs. — Egy-két pillanat múlik el 
dermesztő kétségbeesésben, . . aztán közé­
pen ketté törik a hullámhegy s a hajó zúgva 
esik a mélyre

Halál ordítás vegyül a tenger mora­
jába.

S a kétségbeesés e kiáltása elfojtá azt a 
horzsoló recsegést, mely a hajó fenekéből fel­
hangzott.

A hajó léket kapott.
Mire észre vették, a hajó fenekében em­

ber magasságnyira nőtt a viz. Hasztalan volt 
a szivatyuzás, hasztalan a túlfeszített munka. 
A munkás kéz fáradtan hűlt alá s a viz 
mindinkább emelkedett. Lassan de menthetet 
lenül sülyed a hajő.

A mentő csolnakokat egyenkint a vízre 
bocsátják

Halvány arezok, félelemtől megtört ala­
kok vánszorognak a fedélzetre s tódulnak 
a csolnakok feté.

S tenger — mint a fenevad ha dühét 
kiontja — csendesedni kezdett. Az orkán 
üvöltése elhalt; szakadoznak a fellegek. Csak 
ritkán villan a villám s a dörgés moraja 
mindinkább enyészik.

A sülyedő hajóról ki-ki menekül. Egy 
mentő csolnak megtelt már tovább siklik a 
tajtékkal borított fodrozó habokon; ... aztán 

a másik.... s hajó sülyed . ... gyorsan 
gyorsan tovább1. . . .....................

A hajó mélyében hangzik a kapitány 
szava : hiva keresve nem maradt e ott még 
valaki.

Ideje már nincs zárkáról zárkára meg­
vizsgálni a hajót; de ki is maradna itt, a 
halál birodalmában . . ..................

Iratait hóna alá szorítva lép a fedél­
zetre.

Egy búcsú pillantást vett a hajó roncsra, 
miQt birodalmától megfosztott király, s lába a

kott volt hajtani. Nem volt rossz ember, de 
mérges természetű és semmi sem bántotta 
annyira, mint a t.-eszlári vérvád felmerülése 
1882-ben e miatt alaposan össze is zördült a 
városbeli antiszemita hírlapokkal. Sőt annyira 
ment dühében, hogy egy kisebb lapocska (u. n. 
é 1 c z 1 a p) szerkesztőjét, sőtakocsizás közben 
ostorral megcsapkodta. El is hajtatott aztán, 
mint a szélvész.

A szerkesztő (tenyeres, talpas és a fis­
kális urnái nem kevésbbé indulatos fiatal 
ember) erre magához vette nehány társát és 
mintán tudta, hogy az ellenfele utazni szán 
dékozik, bevárta az indóházban és mikor a 
doctor ur megérkezett, ököllel és bottal addig 
verte, mig az a földön el nem terült.

A doctor ur nem vett elégtételt, hanem 
a botrány következtében elköltözött Buda­
pestre. Ott'.uj, nem kevésbbé előnyös helyzetet 
teremtett magának, egyetemi m. tanár lett és 
a most lefolyt képviselő választások alatt meg
is választatta magát kormánypárti programmal

*

Ugyan e dunántúli városnak egy másik 
ügyvéde a múlt országgyűlés alatt választatta 
meg magát — függetlenségi prog­
rammal.

Sohase volt ő függetlenségi, de látta, 
hogy a városában csak ember kell, a ki a 
tagadhatlanul meglevő érzületet formába 
öntse, rendszerezze és ezzel elkészítette azt j 
a tavat, a melyben egy ügyes fiskálisnak — 
halászni lehet.

Sikerült neki. Addig nyaggatta és haj­
szolta Mocsári Lajost, a mig fölléptették egy 
vasmegyei kerületben. A bőbeszédű férfiút 
a jó svábok meg is választották, hanem rövid 
idő múlva kilökte a kebeléből az orsz. függet­
lenségi párt, még pedig oly üzelmek miatt, a 
melyeket itt bolygatni fölösleges.

*

A harmadik fiskális nem volt rossz em 
bér, de nem is bíztak rá életében sem nagyobb 
port, mint a mely 5—10 forint körül forgott. 
Két szobája volt az egyik az iroda, a másik­
ban megfért családostól. Szónok sem volt, 
elmebeli fényességei eddig még rejtettek, egy 
szóval azok közé a derék emberek közé tar­
tozott. a kike: a legjobb lelkiismerettel tennénk 
meg falusi segédjegyzőkké, gazda és iparos 
hitel-szövetkezeti elnökökké, ispánokká, pedel­
lusokká, vagy legfeljebb — tanfelügyelőkké.

Föl is lépett a m. t ügyvéd ur antisze­
mita-programmal és elvei teljes diadalt 
arattak.

Képviselő mint két collegája; az mit 
sem von le érdemeikből, hogy ezeket lakó­
városukban nem méltányolták és mindhármuk­
nak jó messze eső helyen kellétt babérjaikat 
megszerezni.

Hanem ez a három eset igen jellemző 
modern parlamentárizmusunkra nézve.

Ha az ember áttekinti az 1848., 1861 , 
1865 és még az 1868 iki képviselö-választá- 
sok névsorát is. úgy találja, hogy a parlament 
országos nevű férfiakból, az illető vidék leg­
kiválóbb férfiaiból telt ki; ősz hazafiak, volt 
főispánok, alispánok és régi követek, egy 
szóval az illető vidék legkiválóbb állású férfiai 
mertek előlépni és kikérni polgártársaik meg­
tisztelő bizalmát.

Most ?
Segéd-szolgabirák, megyei aljegyzők, al- 

járásbirók, kezdő fővárosi fiskálisocskák, gazdag 
zsidó „oreságok* fiókái, tyukprókátorok’; ezek­
ből telik ki a parlament nagyobb fele és 
mindenkiből, a ki megérteti Tisza Kálmánnal, 
hogy van nehány ezer forintja, kész elkölteni 
valamelyik kerületben. Erdélyben, H. Szobosz- 
lón, vagy az oláhok között.

Tisza nem bánja — egy kerülettel keve- 
sebbie kell költeni és előidézte lassankint azt 
a helyzetet, hogy Magyarországon (mint Angli­
ában a katonatiszti helyeket) vásárolni 
lehet a képviselői mandátu­
mokat.

*

Angliában a parlament elhalasztja a 
nyári szünetért való elnapoltatását, csak azért, 
meit tisztába kell hoznia egy a személyes 
szabadságon és a női méltóságon elkövetett 

I sértést.
Csak annyi az egész, hogy egy rendőr­

tisztviselő szemérmetlen tolakodás czimén meg 
idézett ugyan, de csak is megintett egy egy­
szerű varrónőt. Ebből interpelláczió lett és 
mivel a kormány felelete nem látszott kielégí­
tőnek, a parlament együtt marad a nyári 
hőség daczára, miglen az ügy rendbe nem 
hozatik. Nehogy létrejöjjön az 
az eset" (Írja vezérczikkébeu a nagy „Ti­
mes") „hogy egy rendórszavának 
több súlya legyen, mint más em­
ber szavának"

Ily kicsiségekben nyilatkozik a szabad 
Anglia alkotmányának nagyszerűsége.

A III Napoleon és Tisza Kálmáu-féle 
alkotmányosság, melyben az egyén szabadsága 
és biztonsága addig ér valamit, a meddig azt 
a hatalom megtámadni nem akarja, eltör­
pül az angol parlamentnek ez egyetlen egy 
határozata mellett.

*

Lengyelország ugyan furcsán érezheti

kötél hágcsóra lép . . . . Egy perez múlva
az utolsó mentő csolnak is elhagyta a sülyedő 
hajót....................

Egy zárka belsejében pedig ájultan he­
ver az árva, testvérét kebléhez szorítva.

Az ég első dörrenése, a villám első csat- 
tanása megtöite a szenvedőnek erejét; térdre 
borult s imádkozott testvére távozó életé­
ért ... . s aztán a megnyugvás hangján maga 
számára kérte a halált, nem sejtve, mily kö 
zel van az hozzá. Imáját be sem végezhető; 
ereje megtörött s ájultan terült el, testvérét 
kebléhez szorítva.

A szennyes viz zárkájába szivárgott, 
nyaldosva körülötte a padlót s ő mit sem tu­
dott a veszedelemről....................A beszivárgó
viz már ruháját áztatta s ó tehetetlenül he­
vert mig egy kis hullám arczát nem érinté 
nyirkos csókjával Ez érintés öntudatra kelté. 
Felemelte fejét, szeme tévetegen nézte a vi­
zet, nem tudta hol van...........................ekkor
hang üté meg füleit, a kapitány 
hivó hangja A veszély sejtelme széttépi fáj 
dalma kiuzó lánczait felébred benne az élet 
ösztön, de az ijedség örületes vonást von ar­
czára .............hirtelen felszökik térdéről, az
ajtóhoz rohan s összes erejével felszakitja azt, 
megáll küszöbén, térdig érő vízben szája meg- 
nyilik, kiáltana, de hang nem hagyja el tor­
kát .........................

*

A felhő szakadozik. A távozó mennydör­
gés lassú moraja már alig hallatszik.

A bősz hullámok helyett lágyan fodrozó 
habok borítják a tenger színét s ringat­
ják a mindinkább távozó mentő csolnakokat

Az utolsónak ormán áll a kapitány, sze­
mét le nem véve a sülyedő hajóról; a hullá­
mok már fedélzetét nyaldossák; rövid idő, 
csak perczek kérdése s elnyeli a tenger.

A kapitány számlálja e perczeket...........
egy . • kettő .... három .... Ekkor mint a 
siri világból átázott, tépett ruhában, arczán 
az őrület kifejezésével, egy alak jelenik meg 
a fedélzeten.

Az árva ez.
Roskadozva tesz nehány lépést, aztán 

meg áll.

magát.
Egyik felét látogatja a trónörökös-pár, 

a másikat pedig sorbautazza a inuszka czár.
Úgy van vele a szegény Polonia, mint az 

özvegy asszony, a ki még siratja a férjét és 
már is akad két kurmachere.

Azok. a kik az elhunytat — halálba ker­
gették és a javain szépen megosztoztak.

Karjaival kebléhez szorítja testvérét ; 
szőke hajával játszik a szellő s meredt tekin­
tete a távozó csolnakokat kiséri. Feléjök nyújtja 
egyik karját, mintegy segedelmet kérve; a|ka 
mozog, de hangját nem hallani, a kétségbe­
esés megfosztotta attól................

Megtántorodik a kapitány s borzalmas 
kiáltás hagyja el ajkait a menekülőknek.

A kapitány nem parancsol, kérő tekin­
tetet vet embereire. Tud.a, hogy ott, hol a hajó 
áll az a halál torka s ezek megértik te­
kintetét. Vizbe merülnek az evezők s a csol­
nak a hajó felé siklik------------ megmenteni
azt ki már élő halott.............

Az árva térdre hullva várja a szabaditó
halált.

Arczát a halott kis testvér hideg arczá- 
hoz szorítja, ajka mozog, talán imát rebeg 
ahoz, ki kérdését meghallgatá, ki megszaba” 
fii tója a szenvedésektől s elviszi oda, hol 
öröm vár vár reá; az anyai ölbe, egy szebb, 
egy jobb világba: a menyországba .......

A csolnak gyorsan siklik a hullámokon 
s közeledik a hajóhoz, még néhány perez s 
talán mentve van .... most.... most....

Ah!.......... Magasra csapnak a hullámok,
mély örvény támad a hajó helyén............. .....
a mentő csolnak menekül a halál torkából ....

A felzajlott hullámok összecsapnak az 
örvény felett s még sokáig kavarognak kö­
rülte.

Az ég derült, mosolyogva süt a nap. A 
tenger tükre sima, tiszta. Ki mondaná, hogy
itt vész dúlt kevéssel ezelőtt..........

Mélyen a tenger alatt, egy korai telep 
tövénél, ragyogó kagylók között fekszik az, 
árva, kis testvérével ölén — Szeme zárva, 
szép arczán a halál hideg lehellete; hosszú 
haját lebegteti a viz s kicsi halfiak játszanak
vele, körül úszkálva az örökre alvót................

Véget ért hosszú útja rövid élete leg­
szebb tavaszán; nagy áron, az élet árán ju­
tott oda hol anyja várta: a szebb, a jobb vi­
lágba ....................
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DEBEECZEN.
Még csak az van hátra, hogy a német 

császár is utazgasson a maga Lengyelországá- 
ban és aztán odaállhatnáuak hárman az általuk 
kifosztott özvegy ablakai alá ős ók énekelhet­
nék el, -hogy :

„Nincs még oda Lengyelország . . .“
*

A „Debr. Eli “ — úgy olvasom a „Deb- 
reczen“ -ben — most, a f. szeócesztő távollé­
tében is polemizál velünk.

Az „Uj földes ur“-ban van egy ügyes 
kis jelenet. Mikor az Ankerschmidt sertéseit 
ellopkodták, a „Wass sagt er ?J uraságok 
behívták tanúskodás végett az uj földes ur 
összes cselédségét. Nagybosszuságában feléje se 
ment aztán a sertés telepnek ; azt hitte, hogy 
már ellopták az órizetlen jószág minden da­
rabját Találkozik azonban egyszer a szomszéd 
Garamvölgyi Ádám kondásával és megszólítja :

— Hej, öcsém ! Mit hallottál felőle. Nem 
lopták-e még mind el a disznóimat, a mióta a 
kondások be vannak hiva.

— Mit gondol mőltóságos uram ? felel a 
kondás nagy fejcsóválva. Hiszen rette­
netes csúnya zsiványság volna 
az, ha valaki az alatt lopna a 
más csürhéjéből, a mig a kondás 
vármegyére van hiva!

. . . Vagy azt hiszi a „Debr. Eli hogy 
a hírlapírók nem lehetnek egymá- iránt annyi 
udvariassággal, mint. a — kondások ? . . .

__ Gili Balázs.
" HELYI HÍREK. “

* Felhívás. Az 1888. évre összeirt 
választók ideiglenes névjegyzéke a város 
házánál f. hó 5-én közszemlére kitéte­
tett s f. hó 15 ikéig kitéve marad. Fi­
gyelmeztetjük városunk polgárait, hogy 
e névjegy zéket megnézni s ha kihagyat­
tak volna, felszólamlásaikat megtenni el 
ne mulaszszák, mert különben válasz­
tói jogukat 1888 dik évre elveszítik.

* Városi közgyűlés. A f. évi 
julius hő 14 kén — csütörtökön — délelőtt 
9 órakor, a városháza nagytermében rendes 
bizottsági közgyűlés tartatik, melynek tárgyai 
lesznek : Polgármesteri jelentés. — Minis! éri 
rendele', melyszerint az 1886-iki házi pénztári 
zárszámadás jóváhagyatott. Ugyanaz, melylyel 
a kir. ügyészség és vizsgálóbíró helyiségei 
bérének pótlására évi 500 frtot megszavazó 
közgyűlési határozat megerősittetett. Ugyanaz, 
mely a megválasztott tisztviselők fegyelmi 
ügyét tárgy azó szabályrendeletet jóváhagyja. 
Ugyanaz, mely az egészségi ős köztisztasági 
szabályrendeletet megerősíti Féléves jelentős, 
az á: vaügvek állásáról. Ugyanaz, a város 
peresügyei állásáról. Tanácsi előterjesztés a 
nyugdíj szabályzat módosítása tárgyában. — 
Ugyanaz a bordélyházakra vonatkozó rend­
szabályzat megállapítása iránt. Ugyanaz, a 
legelő rendszabály módosítása tárgyában. — 
Ugyanaz, a városi kórházi épület bibóvitése 
iránt Ugyanaz, az Audaházi Szilágyi-féle 
intézet gondnokának megválasztása tárgyában. 
Ugyanaz, az árvapénztári mérlegnek 
felsőbb helyre juttatása iránt. 
Ugyanaz, a Hortobágyon legelő jószágoknak 
legelő hiánya miatt az erdőségekre leendő 
bebocsáttatása iránt. Ugyanaz, a reáliskolai 
jövő évi költségvetés megállapítása iránt. 
Ugyanaz, Özv. Gyulai Józsefné özvegyi segélyt 
kérő folyamodására. Jeney Miklós kapit. hiv. 
fogalmazó kérvénye 6 heti szabadság idő meg­
adása iránt. Polgárosítás iránti kérvények 
Debreczen, 1887. jul us 9. A polgármester he­
lyett Pap Ferencz, főjegyzó.

* Halálos párbaj. Nagyváradot s 
az egész Biharmegyét egy halálosvégü párbaj 
tartja izgalomban A biharmegyei gentry egyik 
fiatal reményteljes tagja esett el. A dologról 
Nagyváradról a következőket Írják : Bihavme- 
gye függetlenségi pártjának egyik leglelkesebb 
hívét, Komlóssy György volt megyei 
aljegyzőt. Komlóssy Antal megyei árvaszéki 
elnök egyetlen fiát, tegnap délelőtt Kyüveden 
Rigó Ferencz volt képviselő kertjében pisz­
toly-párbajban agyonlőtték. Az óriási feltűnést 
keltő eset lefolyása és előzményei a követke­
zők. Még a bihari választás alkalmával tör­
tént, hogy Komlóssy György, ki a Rigó párt 
bizalmi férfia volt, hevesen összeszólalkozott 
Mandel Béla kismarjai földbirtokossal, 
Mandel Jakab derecskéi nagybirtokos fiával, 
Komlóssy ekkor még nem tudta, kivel szólal- 
kozott össze, de néhány hét múlva megtudva 
sértőjének nevét, azonnal provok Itatta. A ki­
hívást Mandel elfogadta, s a segédek abban 
állapodtak meg, hogy az ügy fegyveresen in­
tézendő el. A feltételek ezek voltak : fegyver 
pisztoly, távolság 25 lépés, 5 lépés avance 
szál, olykép, hogy ha háromszori golyóváltás 
u'.án sebesülés nem következik be, a küzde­
lem karddal fog folytatódni a harczképtelen- 
ségig. Komlóssy segédei Rigó Ferencz és Kuny 
hősi János nagyváradi ügyvéd- Mandel Béláé 
Gyalokay Sándor törvényszéki jegyző és Sch­
midt hadnagy voltak, kik feleikkel jelentek 
meg dr. Vári Szabó Béla bihari és dr. Alt­
man Jakab nagyváradi orvosok kíséretében 
Nyüveden. A felállítás megtörténvén, mind két 
fél igénybe vette az előre lépés jogát s a 
lövések Rigó Ferencz vezényszavára eldör 
dűltek. Mindjárt az első lövés után látták a 
segédek, hogy az ügy nagyon komolyan végző

dött. Mandel Béla sértetlenül állott helyén 
kilőtt pisztolyával kezében, ellenben Komlóssy 
György rövid támolygás után hanyatt esett s 
jobb hónaljából a piros vér majdnem egy lé­
pésnyi távolságra vastag sugárban szőkéit k . 
Az orvo-ok azonnal megvizsgálták az össze- 
roskadt ifjút s konstatálták, hogy a halálos 
golyó a jobb hónaljában hatolt be a testbe és 
a bal lapoczka-csonton jött ki. Az életmenté­
si kísérletek eredménytelenek maradtak, mert 
a sebesült néhány perez múlva egy jajszó ki­
ejtése nélkül kilehelte lelkét A pár­
baj áldozata oly közkedveltségnek örvendett, 
hogy szerencsétlen esete általános részvétet, 
sőt megdöbbenést keltett s valóságos uépván 
dorlást tartanak széleskörű ismerősei és bará­
tai a gyászos eset színhelyére. A holttestet a 
bonczolás megejtése után beviszik Nagyvárad­
ra s az ottani családi sírboltban fogják örök 
nyugalomra tenni. A nagyváradi ügyészség 
melynél a gyászos esetet azonnal bejelentették, 
már megtette a szükséges intézkedéseket.

*A hortobágyi öntöző csa 
torna tervezetével, mint hal juk, első sor­
ban is a városi mérnöki hivatal bízatott meg 
vélemény adás végett, illetőleg a Hortobágy 
lejtmérezésének kipuhatolására. Minden esetre 
itt az a főkérdés, hogy a mostani holt Tisza, 
melyik részét és mi utón módon önt ötté 
el a Kadarcsig. Úgy szinte a szomszé­
dos Szoboszló, Újvári, Nádudvar stb. gazdag 
városok terűiéit mennyire érinthetné az öntö­
zés, illetőleg mennyi költséggel járulhatnának 
ezen üdvös, hasznos, nagy vállalathoz? Mi 
nagyra becsüljük ha derék mérnökeink a 
hortobágyi öntöző csatorna kiépítésének le­
hetőségéré alapos adatokat gyűjtenek és ha a 
csatorna kiépítése tervbe vétetett, bátrak va­
gyunk ajánlani annak kivitelére egy kit, tehet­
ségű hazánkfiát: Gerster Béla vízi 
mérnök urat, a ki jelenleg úgy is Budapesten 
időzik és városunk meghívására hihetőleg le­
jönne a nagy kérdés megoldására. Gerster 
Béla volt a Ferencz csatorna kiépítésénél 
annak főmérnöke ; továbbá a Chorintusi csa 
torna átvágásánál mint fő megbízott A gróf 
Csekonics birtokot is ö rendezte he öntöző 
csatornákkal, nemkülönben az amerikai Panama 
szoros átvágásánál Lessepsnek kiküldött fő­
mérnöke. Ez időszerűit kitünőbb tehetséget 
alig ajánlhatnánk városi elöljáróságunknak (P.A.)

* Az ártézi kút. Tegnap délután 
óta ismét fúrják a főtéri ugrókutat. Ma d e. 
10 óra tájban a fúró 217 méter mélységben 
valóságos kőrétegre talált melyben fe­
lette nehéz haladni. Négy száz ütésre a fúró 
csak 30 cm-nyit haladt ekkor. De remélhető­
leg ez a réteg nem soká f«g tartani.

* Személyi h i r. S i m o n ff y Im­
re kir. tanácsos, polgármester családjával 
együtt a marienbádi fürdőbe utazott megkez­
dendő G hétre terjedő szabadságidejét. Távol­
létében a polgármesteri teendőket Pap Fe­
rencz főjegyző végzi.

* Számonkéró szék. Gróf D é- 
g e n f e 1 d József főispán e hó 28-án számon 
kérő széket fog tartani a városházánál.

* Népesedési mozgalo m. A f 
hó 3-tól 10-ig terjedő héten szü etett Deb­
reczen ben :

református 17 fiú 13 leány 
kath. 2.2
evang. — „ — „
zsidó_______ 3 „ 3 „____________

összesen: 22 „ 18 „
Született tehát összesen 40 gyermek. Elhunyt
ugyan ez idő alatt 33 egyén, és pedig 21 egy 
éven alóli gyermek.

* Pénztár vizsgálat. — Ma 
délelőtt a városi házi pénztárt Vértessy Ist­
ván adóügyi tanácsnok, Ember István városi 
a 1 ügy ész, Szabó József föszámvevő s Hajdú 
Ignácz vár. bizottsági tag urakból álló négy 
tagú küldöttség megvizsgálta, s azt rendben 
találta minden tekintetben

* J a v i t ás — A mérnöki hivatal 
dicséretére legyen mondva igyekszik felhasz­
nálni a kedvező jó időt s az utczák kövezeteit 
rendbe hozatja, néhol egészen újból s az 
eddiginél sokkal szélesebben készíttetve a 
járdákat, átjárókat stb.

* A homokkert. Kevesen fogják 
tudni, hogy a homokkert elnevezésű szőlő te 
lep, mely utóbbi időben oly sok vitára adott 
alkalmat mikor alapittatott. Ma alkalmunk 
volt látni a szőlős kertnek első évi könyvét, 
a melyet az 1661 ik esztendőben nyitott meg 
az akkori főbíró B a j c s i k András, ki 
egyúttal az első kertgazda volt. Tehát e sze­
rint a kert már 226 esztendős Ideje volna 
ha a városi hatóság már egyszer rendbe 
hozná az itteni birtokosok sok panasza okot 
szolgáltató ügyét.

* Járvány kórház Debre­
czen ben A városi hatóság a n várad- 
utczai temető mellett terjedelmes, elegendő 
számú helyiségekkel ellátott járvány kórház 
építését kezdette meg. Egyelőre csak egy 
50 méter hosszúságú szilárd tégla épület ké 
szül el, melyben lesz 2 nagyterem és 4 ki­
sebb szoba A tervszerint még egy ilyen nagy­
ságú állandó épület és 2 barak fog építtetni. 
Az építkezéssel gyorsan haladnak.

* A reklámos német. Simonffy 
Imre debreczeni polgármesternek egy J. Sofer 
nevű bécsi irómüvész (Schreibkünstler) egy 
buza-szemet küldött, melyre apró betűkkel, de 
szabad szemmel olvasható Írással a következő 
sorok vannak írva : „Sr. Hochwolgeboren 
Herrn Simonffy, Bürgermeister in Debreczin, 
edlen Menschenfreunde und Gönner der Kunst 
widmet dieses Kunstwerk ergebenst J. Sofer. 
Wien, 1887 “ i Simonffy polgármester ur ő 
nagyságának Debreczenben, a nemes ember

barátnak, a művészet pártfogójának ajánlja 
ezen műtárgyat alázattal J. Sofer. Bécs, 1887) 
Az élelmes német elérte a czélját, mert ime 
neve a lapok hasábjaira került

* K a b 1 á s. Két vidéki csavargó for­
máról szól a rendőri jelentés Az egyik ki­
csalta a másikat a csapó-utczai temetőbe, s 
erőszakkal elvette tőle 6 frtnyi készpénzét 
Az egyiket elfogják tolonczolni.

* Miért nem huzattá ki a fo­
gát?

— Mi lelte az orczáját, Péter komám ? 
Fáj a fogam már vagy három hete 
Hát mért nem huzattá ki komám ?

— Nem akartam kihúzatni, mig a vá­
lasztások el nem múlnak. Azt hittem, hogv az 
összekoczanásokbau majd csak valami dühös 
ellenpárti kiüti s akkor megspóroltam volna a 
borbélyt.

A tudakozó intézetben. 
Csak egy hely van üresedésben. El­

menne ön fürdőszolgállak !
— Szívesen
— De hát érti-e a vízkezelést?
— Ha értem-e ? Hiszen borkeres- 

kedésben voltam alkalmazva !
* Elveszett f. hó 11-én viradóra, 

a Varga-utezán, egy fekete vászontáveza, 122 
frt tartalommal. Volt benne továbbá 1 db 15 
kros bélyeg és egy gőzfürdői jegy. A becsüle 
tes megtaláló legyen szives a tárczát a Nagy- 
ujutcza 1597-ik sz. a lakó tulajdonosához el­
vinni, hol 25 frt jutalomban részesül.

* Időjárás.
Európában: A depresszió (754—756) 

Nyugot-Oroszországban, a nagy légnyomás (764 
—766) a kontinens délnyugoti részben van. 
Az idő északnyugaton, borús, esőkkel, kevés 
hő változás mellett

H azá n kban: Nyugotias, részben északi 
és déli, helyenkint erős szelekkel, a meleg 
többnyire még nagyobb, a légnyomás kisebb 
lett. Az idő északnyugoton esőkkel, itt-ott 
zivatarral, többnyire borús, délkeleten változó, 
szárazabb. A meleg északkeleten növekedett 
inkább.

Kilátás jövő időre:
Hazánkban; Általában változó, szeles, 

meleg időt várhatni, számosabb helyi esőkkel, 
itt-ott zivatarral.

x 50 000 forintra rug a Kincsem- 
sorsjáték főnyereménye, melynek még ezen­
kívül 4874 nyereménye van, s ez által 
rendkívül kedvező nyeremény-kilátást nyújt 
miért is nem mulaszthatjuk el t. olvasóink 
becses figyelmét e sorsjátékra különösen fel­
hívni.

y Miért érzem magamat oly nyomorult­
nak ? oly gyengének, oly bágyadtnak ? Miért 
van gyomorégésem, miért fáj mindé i tagom, 
miért érzek kellemetlen savanykás izt szá­
jamban ? Miért van néha farkas étvágyam, s 
miért undorodom máskor minden tápláléktól ? 
miért vagyok gyakran kedvtelen, truskomor és 
levert ? miért félek gyakran képzelt veszé­
lyektől s rezzenek össze rögtön a legkisebb 
zajra s miért leszek oly izgatott, mintna nagy 
veszély fenyegetne ? mii jelentenek a tompa, 
rosszul!éttől kisert főfájások, a heves szívdo­
bogások, a lázas uyughatatlanság, az éjjeli 
izzadás, a nyugtalan álmoktól megzavart alvás, 
mely felüditő nyugalom helyett a legkintóbb 
állomlátások borzalmaival gyötör ? A felelet 
mindezekre : ezek az emésstetlenség — dis- 
pepsia — kjrtünetei, mely betegség csaknem 
minden emberi kórnak kezdete és előpostája. 
Az emésztetlenség a gyomornedvek erőtlensé­
géből és képttlenségébő áll, midőn azok nem 
képesek a táplálékot a test fenntartására al­
kalmas alakban feldolgozni. Leggyakrabban 
szabálytalan étrend vagy czélszerütlen táplál­
kozás és szabadban való kellő mozgás hiánya 
folytán áll elő. Azonban előidéztetik lelki 
fájdalmak, — rögtöni nagy szerencsétlensé­
gek, — és lelki rázkódtatások által is, túlsá 
gos szellemi vagy testi megerőltetések, házi 
vagy üzleti gondok, pénzszükség stb. által 
nagyban elősegittetik kifejlődésében és sokszor 
elő is idézte ik.- Ha a gyomor mindég rend­
ben tartatnék, úgy a halál fiatal és öregekre 
nézve egyaránt megszűnne ijesztő rém lenni, 
ellenben jó barátnak tekintetűk, ki egy 
boldogul 8 kellemesen eltölt tt hosszú élet 
alkonyán látogatásával tisztel meg. 
Az első ellenség, mely egészségünket s hol 
dogságu lkat aláássa, mindig az emésztetlen­
ség. Nincs tehát egyá alán könnyebhülés, nincs 
szer, nincs gyógymódé betegség ellen ? Min­
dig ez a dispepsiábau szenvedő szerencsétlenek 
kérdése. A mit használni kell, az egy oly 
gyógyszer, mely által a gyomor, belek, máj 
és vesék ismét rendbe hozatnak és az emész­
tési szervek működésükben gyorsan és ha'áao- 
san támogattatnak, és mely egyidejűleg az 
ideg- és izomrendszernek eredeti erejét visz 
szaadja. Szerencsére létezik egy ily gyógyszer. 
Az orvosi találmányok történetében, mint az 
tizenkét évi alapos vizsgálat álta; beigazolta­
tott, még nem találtatott gyorsabban ható, biz­
tosabb s oly bámulatos sikerek által kisért 
szer az emészthetlenség ellen, mint a SHAKER 
EXTRACT. Tíz évvel ezelőtt még Angliában is 
ismeretlen volt s ma már egész Európában 
egyedüli gyógyszer gyanánt használatik, az 
emésztetlenség gyógyítására. Azonkívül nagy 
mérvben el vau terjedve Ázsia, Afrika és 
Amerika országaiban és számos nyilvános bi­
zonyítvány valamint magán egyének, hivatal­
nokok, katonák, bankárok, kereskedők, hajó 
kapitányok, kézművesek, gazdák, ezek nejei 
és leányaitól egyhangúlag bizonyítják ezen 
szer bámulatos hatását. Egy üveg ára 1 frt 25 
kr. Egy doboz Seigel labdacs 50 kr. Mag aror- 
siági főraktár Török Jóiaef gyógyszertárában

Budapest, király-uteza 12. szám, s általa kapható 
Magyarország minden gyógyszertárában. Deb­
reczenben Dr. Rothschnek V. Emil, Gölt 
Nándor és Balázs Ödönnél.

Hazánk s a külföld.
— Nagy tűzvészekről kell is­

mét hirt adnunk. E hó 5-én Szolcsán közsé­
ge (Nyitramegyében) legnagyobb részben por­
rá égett. A tűz egy Orden Lukács nevű em­
ber pajtájában támadt és óriási szélvész ál 
tál élesztve csakhamar több utczára terjesz­
kedett ki. A sűrűn egymás mellé épített há­
zikók szalma és nádfedeleikkel rémes tüzten- 
gerben úsztak. A lakosság csak félórával a 
tűz kiütése után értesült a veszedelemről, 
mert legnagyobb részük künn dolgozott a me­
zőn. Mire befutottak, már vége volt minden­
nek, 54 lakóház istállók, csűrök és gazdasági 
épületek elpusztultak. Alig hogy a uagyta- 
polcsányi, korcsi és brodzáni tűzoltók elvé­
gezték nehéz munkájokat, irtózattal tapasztal­
ták, hogy atüz két ember életét is 
köv etelte. Két asszony teljesen elszene­
sedett holttestét vonszolták ki a romok közül. 
A kár megközelítő becslés szerint 60,000 fo­
rintra rúg. - Még nagyobb veszedelem érte 
Zalan.egye egyik legvirágzóbb városát, B á- 
baszéket, mely tűzvész következtében 
teljesen elpusztult. Játszó gyerekek julius 9 
én, felgyújtottak egy sertésólat s a tűz. ijesz­
tő gyorsasággal futott végig e városon. Csak 
tizennégy ház maradt meg, a 
többi mind elpusztult. Elpusztult 
a szegény nép minden takarmánya, elesége. 
Egy asszony megfulladt és több gyermeknek 
nyoma vezeti. A két templomot megkímélte 
a tűzvész. Elhamvadt százhuszonegy lakóház, 
százkét kamra, ugyanannyi istálló és nyolcz- 
vankilencz csűr Az utczákon most szanaszét 
hevernek megégett bútordarabok maradványai. 
A sebesültek közt van Knezovics János evan 
gelikus tani ó is, kinek egész teste összeégett. 
A vész helyen megjelent Skrovina főszolgabíró 
s megtette a szükséges intézkedéseket. 

KözsazdasáK
— A sóadagolás az állatok- 

n á 1, kivált a teheneknél igen fontos az álla­
tok takarmányozása szempontjából, ugyanis a 
sóadagolás által a gyomorsav elválasztása te­
temesen előmozdittatván, az állatok a sóada­
golás mellett a rosszabb és nehezebben emészt 
hetö takarmányszereket is jobban megemész­
tik. s miután az a szomjúságot is fokozza, 
több vizivásra készteti az állatokat, a mi a 
száraz takarmányozás mellett a tejelválasz­
tásra igen jó hatással van. Egy 400-500 ki­
ló súlyú tehén számára naponta a megfelelő 
sóadag 50—60 grammot tesz, nagyobb meny- 
nyiségben adva, könnyen hasmenést idéz elő 
s károsan hat.

— Finom keményítő követke 
zőképen készíttetik : 4 kilogramm viasz és 1 
kilogramm stearint nehány csepp etherikus 
illatos olajjal olvasszuk föl alkalmas edényben. 
A forró folyadékhoz gondos keverés közben 
250 gramm maró natronlugot tevén, azonnal 
süni lágy pép képződik, további hevítés által 
ismét folyékkonyá lesz, mire körül belől 2q 
liter forró vízzel fölbigiítatván és 100 kgr. 
keményítővel összekevertetvén formákba ön­
tetik.

Apró csetröT^
— Csakugyan Rotschild urnák az irodá­

jában volt ön alkalmazva ?
— Kétségkívül, Uram !
— És milyen szakban ?
— Én nyaltam meg nála a — béiye 

geket!

A hitves sírján
Add kis kacsómat, édes gyermek« m
Menjiick mamához szépen csöndesen ;
Kis háza van, szép zöld a föd le,
De oly sötét, oly zord a !>• Leje !

Lakása záiva, de majd bebocsát,
Elébb csak engem, vagy a nagy tatát,
S mig végre téged, későn messzire . . .
így gyűlünk össze egykor mind ide 1

Beete Antal.

En a/, olyan embert, a ki a regények iránt 
minden rokonszenvet levetkőzött, olybá tekintem, 
mint a ki elvetette magától termétzete legfino­
mabb zománczát ; eldobott mindent, a mi az 
alacsonyáig és oktalanság ellen legbiztosabb 
qyámola leendett.

Dr. Arn Id.
Felelés szerkesztő Gáspár lini-ó

•______ Kiadó Kutasl Imre.

"ÁRVERÉSI HIRDETÉS.
Rechtnitz Frigyes Bódog csődtö­

megéhez leltározott, egy darab 40 írtra 
becsült arany óra, egy darab 30 írtra 
becsült arany láncz, továbbá egy 50 
írtra becsült gyémánt melltii és egy pár 
gyémánt függő a folyó julillS hó 15 éli 
délutáni 3 órakor a királyi törvényszék 
árverési termében tartandó árverése» 
szükség esetén becsáron alól elfognak 
adatni, mire a venni szándékozók ezen­
nel meghivatnak.

Debreczen, 1887. julius 7-én.
Des Combes Henrik,

tömeggondnok.



Húzás már a jövő héten!
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50.000"
Kin esem-Xorr-sies* vek kanhatók:liII esem-$orr*sjeg*y ek kaphatók:

3 mSrlDvaü'e!|ylet sorsjegy-irodájában: Budapesten, váczi-utcia 6. sz. 
DEBRECZENBEN : a dohánytőzsdékben és lapunk kiadóhivatalában.

Tüdőbetegek gyógyítása,
dó* Mado^í'0*0^ a,z,koro*ok, sorvadásban szűnve-

belégzése által
(R ectal-Inje ctio n.)
Ezen gyógymód csudálatra méltó ere.W 

nyékét mutat tel az orvosi tudományban. G,or, íl 
biztos eredmények után minden orvos és uJ 
szaklapjokban a legmelegebben ajánlja eLr, „r! ár 
a világ minden részeiben J J ezen elJár"t

K Igen gjakran már három naoi h,ui , 
használata után giimőkórosok, aezkómnfr é ®gzél 
dóknál köhögésben, hideglelésben i, uí’ 
test IV, k’ val gyarapszik, úgy annrirs hn 8 üdülők képesek ismét a legnehezebb ’fÄezen 
sokhoz visszatérni. toglalkozá-

Nehezen lélegzőknél IV zrai k„.x, 
könnyű lélegzés áll be ; állandó ntin
b*J egeszen elmúlik, sőt a gümókórn^t í-á- *,*en 
sacskán eloszlatja e bajt s javulásállh^u 19 las" 
ily betegnél, kik mir L ulolsón vol ak bT™ 
alt«| tökéletesen kigyógyultak. ’ be,éS*e*»
úgy Bécsién,gaMn<kir «fájj, toeS há\hép 
ezen sűrített lég »«egek házában

belélegzés készülék
évtk óta sikeresen haiznáituik.
, Ezé ről bizonyítványok »asm k A cs feir 
frfíke*zülek (Bectal-lnjectimj hozzá tar 
h ,te‘jes felszereléssel, sűrített lég készítéséré

°rr090k- betéiekn k
sajat t asznalatra, megrendelhető : 5

Dr. ALTMANN KÁRŰLY-tól
BÉCSBEN,

VII Marlahilfer-Strasse 80. szám.
Ára S forint és 30 kr., pakolással együtt.

uiánváUeZlÖS8Zeg elŐlEgeS bekttIdéae -eHett vagy

-Kzen 9VW«M .« nem t,rh,, „„ háhoritó

(Ü

Legjobb asztali- és üditő-ital.

Hazánk legkedveltebb
savany uirize

Ágnes
o

fdteSeí gáti kÖr6kben kedT8lt-de “tat tört magának a felsőbb és leg-1

6 fensége

asztalán rendes italul szolgál.
I ugymbt0haxinWitS,0Alexfnfriál>an, legközelebb Fiúméban ,s ép I

a k0l8r* ■“e*bete8rf& «>'«» prae,e„ati.|

?bI Friss *öüésl,e? ¥ ország minden gyógyszertárában, 
°”1 fdszerkereskedésében és vendéglőjében kapható.

Országos főraktár

EdeskutyL
m. kir. és szerb kir. udvari ásványviz-eeállitónái 

BUDAPESTEN, Erzaóbet-tér 7. az.

SALGÓ-TARJÁNI
í T ÖMÖR (darabos) és
KOCZKA-SZÉN.

dá»Z0knakZe'edí! C‘éplé8i idé"y ajánljuk a t. cz. gaz-

LOCOMOBIL GÉPEK FŰTÉSÉHEZ
legjobb sikerrel alkalmas és évek óta elismert

tömör (darabos) és koczka szenünket
kívánatra minden vasúti «Urnáira szállítva és a legolcsóbb árak

SALGD-TARJANI KOSZÉNBÁNYA-RÉSZVÉNY-TÁRSULAT
BUDAPESTEK, JÓZSIF-TÉR 12. «. a.

igazgatóság*.

Borral használva kiterjedt kedveítségnek örvend.

A Braunsteinfréres“mra (Pari? 6,5 Boulevard *.ntann) áltál készített Cigaretta-papír
az ide mellén jomtatott gjá, i jegjgjel * *

az osztrák magyar birodalom ley

Debreczenben kapható : André Károly, Benedek Árpád, Csai.ak József, 
Geréby Fülöp, Rickl József Zelmos, Szabó Zsigmond, Varga Lajos uraknál!

Alapittatott 1864.
A Lingel Károly

I. magy. hpesti gözkeretezö, vájoló (Fraise) e z- 
teigílyos- és asztalos áruk gvára

Budapest, hosszabb. Rózsa-utcza 4-5 sz.,
mely a kor igényeinek megfelelóleg, kitünően 
van felszerelve, ajánlja minden, e szakmába vázé 
gyártmányait, u. m. : ajtó-, ablak-, párkány- és 
leeretleezeket, oszlopfők és talapzatok, konzolák és 
tartók mindenféle vájatok és toronyminták szó 
rint. Szalag és másoló fűrész kivágatok számtalan 
minta szerint. Továbbá mindennemű asztaloskel­
lékek : Toűlette és varró asztal oszlopok ép úgy

Vázák különféle ti",«,—ír" “ --------- c<>nsol, ebédlő, fouteull és sophalábak és’oszlopok.
és esernyő tartók kottlfocdk*' ?heat.át™<j/e’ dohány- és szivartartók, virágtartók, ruha
feketén y fényezett ^nieckl 0Í' kályháéi le izék, varró és virágasztalkák diófából,
etagérok és festési állványok. ° ^* Ihászt székek, üllők, irodai és iskolai czélokra ’

NEáitaiFn074^ építészeti és decoratió részletek,

pontosan és gyorsan esTk özönétnek^* ^ raUnkák Itlvótel 11<S Iliül

-- - - - - - - - árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

í

.Számos helyen kitüntetett

első tudományos tekintélyei által is 
ÖSszehasoJitó vevyelemzés alap 
ján, mint tökéletesen mentes min- 

y den az egészségnek ártalmas nnyag- 
I í tál és a létezők között a legköny- 
£ i nyebb és legkitűnőbb czigaretta- 
" * papírnak ismertetett el.

Miutáu nálunk is azon meg 
győződós terjed, hogy a cziga- 
retta jósága első Borban a pipir

------  , I minőségétől függ, annálfügva a
... . , , LöS dernieres Cartouches „Les dernieres Cartouches“ papír

mindig kedveltebbé válik és minden ilynemű czikket árusítóknál kapható.
HH 1 M7°letiquettje az ide meilényom .tott rajzhoz hasonló és

Y!****é\UNSTh,l]\ t a ÉR ES‘l ezéget vi-eli.
H(j^ az osztrák-magyarországi vevőit e gyár pontosan kiszolgálhassa :
„Braunstem Fréres<( keresked. törvínyszíkileg bejegyzett ezóg alatt

Bécsben, (II., Negerlegasse 8. sz.a.) gyári raktárt nyitott

-I
-1

i

Eladó föld,
A szoboszlói útfélen 13 

catast, hold uj osztású szántó 
föld, a rajta levő tanya épü­
letté,! együtt eladó.

Értekezhetni lehet felőle 
Váradi Ferencz tulajdonossal 
Hatvan-k. v. 3407. szám a.

Eladó ház.
A kisvárad-ufezai 2117. számú uj 

ház, 6 szobával és minden hozzátarto- 
zandóval, egy, két — esetleg több évi 
fizetési határidővel — szabad kézből el­
adó. Értekezhetni a tulajdonossal ngvan- 
ottan.

'887. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.
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